EXTRACTOR PLUNGER SPRING

Aftermarket Glock extractor plunger spring. Made in the USA.

Attributes

Name: EXTRACTOR PLUNGER SPRING
Manufacturer: KE ARMS

Product no.: 100023133

Mfr. No.: 1-50-25-005

Make: Glock

Model: 19,32,23,39,26,27,17,22,34,31,33
Delivery weight: 0.045kg

Shipping height: 3mm

¢ Shipping width: 51mm

¢ Shipping length: 102mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur den EXTRACTOR
PLUNGER SPRING KE ARMS

Einleitung

Vielen Dank, dass Sie sich fiir die EXTRACTOR PLUNGER SPRING von KE ARMS entschieden haben. Diese Feder
ist ein AftermarketProdukt fur GlockPistolen und wurde in den USA hergestellt. Um eine sichere Nutzung und
optimale Leistung zu gewahrleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Verwenden Sie das Produkt nur flr den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie das Produkt von Kindern fern.

¢ Prifen Sie das Produkt regelmaBig auf Abnutzung oder Beschadigungen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt ist.

Beachten Sie alle Anweisungen und Warnungen in diesem Handbuch.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Achten Sie darauf, dass die Feder korrekt installiert ist, um Verletzungen oder Schaden zu vermeiden.
¢ Verwenden Sie geeignete Schutzausriistung, wie z.B. Handschuhe, wahrend der Installation.

Halten Sie die Arbeitsflache frei von Ablenkungen und anderen Gegenstanden.

Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten Bereich.

Lassen Sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt, wahrend es in Gebrauch ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

o Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und keine Munition in der Nahe ist.
o Legen Sie alle benétigten Werkzeuge bereit.

2. Installation:

o Entfernen Sie die alte Extractor Plunger Spring, falls vorhanden.
o Setzen Sie die neue EXTRACTOR PLUNGER SPRING vorsichtig an der vorgesehenen Stelle ein.
o Stellen Sie sicher, dass die Feder richtig sitzt und nicht verrutscht.

3. Nutzung:

o Testen Sie die Funktion der Waffe nach der Installation der Feder.
o Achten Sie darauf, dass die Waffe ordnungsgemaR funktioniert, bevor Sie sie in einer
SchieBumgebung verwenden.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie alte oder beschadigte Teile gemaR den értlichen Vorschriften fir gefahrliche Abfalle.
¢ Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht in die Hande von Kindern gelangt, wahrend Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FlUr Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder lhren
Handler. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und melden Sie unsichere Produkte oder



Vorfalle an die zustandigen Behdérden.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise gemaR den EUVorschriften erstellt wurden. lhre Sicherheit
hat flr uns hdchste Prioritat.



Safety Instruction Guide for EXTRACTOR
PLUNGER SPRING

Introduction

Thank you for choosing the EXTRACTOR PLUNGER SPRING for your Glock firearm. This aftermarket product is
designed to enhance the performance of your firearm safely and effectively. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of the product in compliance with the EU General Product
Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines

¢ Always handle firearms and firearm components with care. Treat every firearm as if it is loaded.

¢ Ensure that the EXTRACTOR PLUNGER SPRING is compatible with your specific Glock model (39, 17, 19,
22,23, 34, 26, 27, 31, 32, 33).

¢ Keep this product out of reach of children and unauthorized users.

¢ Regularly inspect the EXTRACTOR PLUNGER SPRING for any signs of wear or damage. Do not use if
damaged.

¢ Follow all local laws and regulations regarding the use and modification of firearms.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Ensure that the firearm is unloaded before installation or maintenance.

¢ Use protective eyewear when working with firearm components to protect against potential debris.

¢ Do not attempt to modify the EXTRACTOR PLUNGER SPRING or any other firearm component in ways not
specified by the manufacturer.

¢ Be aware of the potential hazards associated with improper installation, including malfunction or injury.

¢ Always consult a qualified gunsmith if you are unsure about the installation or functionality of the
product.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation

o Gather necessary tools: a punch tool, hammer, and a clean workspace.
o Ensure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.

2. Installation Steps

o Remove the slide from the frame of the Glock.

Locate the extractor plunger spring in the slide assembly.

Use the punch tool to carefully remove the old extractor plunger spring.
Insert the new EXTRACTOR PLUNGER SPRING into the designated slot.
Ensure that the spring is seated properly and securely.

Reassemble the slide onto the frame of the Glock.

o
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[¢]
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3. Postinstallation Check

o Perform a function check to ensure that the firearm operates correctly.
o Test the firearm in a safe, controlled environment before regular use.



Disposal Instructions

¢ Dispose of the EXTRACTOR PLUNGER SPRING in accordance with local regulations regarding the disposal
of firearm components.

¢ Do not dispose of the spring in general waste. Check for local recycling programs or hazardous waste
disposal options.

Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding the EXTRACTOR PLUNGER SPRING or safety concerns, please contact the
manufacturer directly. Ensure that you have your product details ready for any support requests.

Conclusion

Following these safety instructions will help ensure a safe and effective experience with your EXTRACTOR
PLUNGER SPRING. Always prioritize safety and compliance with local laws when handling firearms and their
components. Thank you for your attention to these guidelines.



Guide de Sécurité pour le Ressort de Plongeur
d'Extracteur KE ARMS

Introduction

Merci d'avoir choisi le Ressort de Plongeur d'Extracteur KE ARMS. Ce produit est concu pour améliorer la
performance de votre Glock. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation
correcte et sécurisée de ce produit.

Directives Générales de Sécurité

e Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour les modéles de Glock spécifiés : 39, 17, 19, 22,
23, 34, 26, 27, 31, 32, 33.

Vérifiez toujours I'intégrité du produit avant utilisation. Ne pas utiliser un produit endommagé ou usé.
Conservez ce produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.

En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consultez un professionnel qualifié.

Signalez tout produit dangereux ou accident a I'autorité compétente.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Ne jamais utiliser le ressort si vous n'étes pas sir de son installation correcte.

Evitez de toucher le ressort avec des mains mouillées ou humides pour prévenir les accidents.
Portez des lunettes de sécurité lors de I'installation pour protéger vos yeux.

Ne pas forcer |'installation du ressort. Si vous rencontrez une résistance, vérifiez I'alignement et la
compatibilité.

Ne pas utiliser le produit a des fins autres que celles pour lesquelles il a été congu.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Préparation :

o Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation, y compris un tournevis approprié.
o Assurezvous que votre espace de travail est propre et dégagé.

2. Installation :

o Démontez votre Glock en suivant le manuel d'utilisation du fabricant.

o Retirez I'ancien ressort de plongeur d'extracteur si nécessaire.

o Installez le nouveau ressort de plongeur d'extracteur en vous assurant qu'il est correctement
positionné.

o Remontez votre Glock en vérifiant que toutes les piéces sont bien en place.

3. Utilisation :

o Testez le fonctionnement de I'extracteur aprés l'installation pour vous assurer qu'il fonctionne
correctement.
o Si vous remarquez des anomalies, retirez le produit et consultez un professionnel.

Instructions de Mise au Rebut

¢ Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagéres ordinaires.
¢ Suivez les réglementations locales concernant I'élimination des pieces d'armement et des composants.
¢ Contactez votre municipalité pour connaitre les options de recyclage ou d'élimination appropriées.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le fabricant ou un
professionnel qualifié. Assurezvous d'avoir le numéro de modele et d'autres informations pertinentes a portée
de main.

En suivant ces directives, vous contribuerez a garantir votre sécurité et celle des autres lors de I'utilisation du
Ressort de Plongeur d'Extracteur KE ARMS.



Guida alla Sicurezza del Prodotto: Molla di Spinta
Estrattore KE ARMS

Introduzione

Grazie per aver scelto la Molla di Spinta Estrattore KE ARMS. Questo prodotto e progettato per migliorare le
prestazioni del vostro Glock. E fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto e
sicuro del prodotto. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, I'installazione e I'uso della
molla.

Linee Guida Generali di Sicurezza

e Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.

Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili.

Sequi tutte le istruzioni di installazione e utilizzo per evitare incidenti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
In caso di emergenza, contatta le autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Non forzare l'installazione della molla se non si adatta correttamente.

Utilizza sempre strumenti appropriati e in buone condizioni durante l'installazione.

Indossa occhiali protettivi durante I'installazione per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
¢ Non utilizzare la molla in condizioni estreme di temperatura o umidita.

Conserva la molla in un luogo asciutto e sicuro quando non in uso.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano.
o Rimuovi I'arma da fuoco dalla modalita di funzionamento e assicurati che sia scarica.

2. Installazione della Molla:

o Sequi le istruzioni specifiche del produttore per l'installazione della molla.
o Posiziona la molla nel suo alloggiamento e assicurati che sia ben fissata.
o Verifica che la molla non sia danneggiata e che funzioni correttamente.

3. Utilizzo:

o Utilizza I'arma secondo le istruzioni del produttore.
o Controlla regolarmente il funzionamento della molla durante I'uso.

4. Verifica Finale:

o Dopo l'installazione, esegui un test per assicurarti che la molla funzioni come previsto.
o Se noti anomalie, interrompi I'uso e consulta un esperto.

Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltisci il prodotto in conformita con le normative locali sui rifiuti.



¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente; segui le linee guida per il riciclaggio dei metalli.
e Contatta le autorita locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consulta il sito web del produttore o contatta il
rivenditore autorizzato.

Assicurati di seguire queste linee guida per garantire un uso sicuro e responsabile della Molla di Spinta
Estrattore KE ARMS. La tua sicurezza & la nostra priorita.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Sprezyny Tioka
Wyciagu KE ARMS

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup sprezyny ttoka wyciggu KE ARMS. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego uzytkowania produktu oraz dostarczenie niezbednych informacji dotyczacych jego instalacji i
uzytkowania. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z ponizszymi wytycznymi.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

e Uzywaj sprezyny tylko w zgodzie z jej przeznaczeniem.

¢ Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.

¢ Regularnie sprawdzaj stan sprezyny przed kazdorazowym uzyciem.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim stuzbom.

Sprawdzaj aktualizacje dotyczace wycofan produktéw na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu
e Upewnij sie, ze sprezyna jest odpowiednia do modelu Glocka, ktéry posiadasz (modele: 39, 17, 19, 22, 23,
34, 26, 27, 31, 32, 33).
* Nie uzywaj sprezyny, jesli jest uszkodzona lub zuzyta.

e Podczas instalacji lub wymiany sprezyny, uzywaj odpowiednich narzedzi i zachowuj ostroznos¢.
¢ Nie dokonuj modyfikacji sprezyny ani nie uzywaj jej w sposéb niezgodny z instrukcja.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie

o Upewnij sie, ze masz wszystkie niezbedne narzedzia.
o Zdejmij zamek z broni zgodnie z instrukcjg producenta.

2. Instalacja
o Zlokalizuj miejsce, w ktédrym sprezyna ttoka wyciggu ma by¢ zainstalowana.
o Umies¢ nowg sprezyne w odpowiednim miejscu, upewniajac sie, ze jest prawidtowo osadzona.
o Zt6z zamek zgodnie z instrukcja producenta.

3. Testowanie

o Po zainstalowaniu sprezyny, przetestuj mechanizm, aby upewni¢ sie, ze dziata prawidtowo.
o Sprawdz, czy nie wystepujg zadne nieprawidtowosci w dziataniu.

4. Uzytkowanie

o Uzywaj broni zgodnie z obowigzujgcymi przepisami prawa.
o Regularnie sprawdzaj stan sprezyny oraz innych komponentéw broni.

Instrukcje Utylizacji

o Utylizuj sprezyne zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgacymi odpaddéw.
¢ Nie wyrzucaj sprezyny do ogdlnych odpaddw, jesli jest uszkodzona lub niebezpieczna.
e Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami ochrony srodowiska w celu uzyskania informacji na temat wtasciwe;j



utylizacji.
Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W razie pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania sprezyny, prosimy o kontakt z odpowiednimi
stuzbami lub producentem.

Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych wytycznych i zyczymy bezpiecznego uzytkowania sprezyny ttoka
wyciggu KE ARMS.



EXTRACTOR PLUNGER SPRING Kayttoohje ja
Turvaohjeet

Johdanto

Tervetuloa EXTRACTOR PLUNGER SPRING tuotteen kayttéohjeeseen. Tama ohje sisaltaa tarkeita
turvallisuusohjeita ja kayttoohjeita, jotka auttavat sinua kayttamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole
hyva ja lue tdma ohje huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset Turvallisuusohjeet

¢ Varmista, ettd tuote on tarkoitettu vain laillisiin ja turvallisiin kdyttétarkoituksiin.

Tarkista tuote saanndllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Kayta tuotetta vain sen tarkoitetuissa malleissa: Glock 39, 17, 19, 22, 23, 34, 26, 27, 31, 32, 33.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saantdja tuotteen kaytdssa.

Erityiset Turvallisuusohjeet Kayttoon

¢ Varmista, etta kaytat asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kasineita, kun kasittelet
tuotetta.

Al3 yritd muokata tai korjata tuotetta itse, ellei se ole selkeasti ohjeistettu.

Valta tuotteen kayttda, jos huomaat vaurioita tai epdnormaaleja merkkeja.

Kayta tuotetta vain suositellussa ymparistdssa, joka on kuiva ja hyvin valaistu.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Asennus:

o Varmista, etta kaikki tarvittavat ty6kalut ovat saatavilla ennen asennusta.
o Poista vanha ulosvetdjan mantajousi varovasti.
o Asenna uusi EXTRACTOR PLUNGER SPRING seuraavasti:

= Aseta jousi paikalleen varmistaen, etta se on oikein kohdistettu.

= Varmista, ettd jousi on tiukasti paikallaan ennen kayton aloittamista.

2. Kaytto:

o Kayta tuotetta vain, kun se on asennettu oikein.
o Tarkista, etta kaikki osat toimivat moitteettomasti ennen kayttéa.
o Al3 kayta tuotetta, jos se ei toimi odotetusti.

Havittamisohjeet
¢ Tuote tulee havittaa paikallisten ymparistésaanndsten mukaisesti.
o Al heitd tuotetta tavalliseen sekajitteeseen.
¢ Ota yhteytta paikallisiin kierratyskeskuksiin tai vaarallisten jatteiden kasittelypaikkoihin saadaksesi
lisatietoja.

Lisatietoja Tukea Varten

¢ Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset apua, ota yhteytta tuotteen valmistajaan tai jalleenmyyjaan.
¢ Tarkista myos EU:n Safety Gate alustalta ajankohtaiset tiedot mahdollisista tuotteen takaisinvedoista tai



turvallisuusvaroituksista.

Kiitos, etta valitsit EXTRACTOR PLUNGER SPRING tuotteen. Noudattamalla naita ohjeita voit varmistaa
turvallisen ja tehokkaan kayton.



Sakerhetsinstruktioner for EXTRACTOR PLUNGER
SPRING KE ARMS

Introduktion

Tack for att du valt EXTRACTOR PLUNGER SPRING fran KE ARMS. Denna produkt ar avsedd fér anvandning med
Glockmodeller och ar tillverkad i USA. For att sakerstalla en saker och effektiv anvandning av produkten,
vanligen folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.

Kontrollera produkten fére anvandning for att sékerstalla att den ar i gott skick och fri fran skador.
e Forvara produkten utom rackhall for barn och andra sarbara grupper.

Rapportera eventuella skador eller defekter till aterforsaljaren.

Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Undvik att anvanda produkten om den ar skadad eller om du misstanker att den kan vara defekt.
Anvand skyddsutrustning, sdsom skyddsglaségon, om det behdvs, for att skydda dig sjalv under
installationen.

Folj alltid de sakerhetsforeskrifter som galler fér din specifika Glockmodell.

Anvand endast originaldelar och tillbehér som rekommenderas av tillverkaren.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation

o

Se till att vapnet ar avstangt och tomt innan du borjar.

Ta bort den gamla extractor plunger spring om det ar tillampligt.

Installera den nya extractor plunger spring genom att félja tillverkarens specifikationer for din
Glockmodell.

Kontrollera att fjadern ar korrekt installerad och att inga delar ar I6sa.

[¢]
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2. Anvandning

o Anvand produkten endast i avsett syfte och enligt tillverkarens instruktioner.

o Utfor regelbundna inspektioner for att sakerstalla att produkten fungerar som den ska.

o Om du upplever problem under anvandning, sluta anvanda produkten omedelbart och kontakta en
fackman.

Avfallshanteringsinstruktioner

e Kasta inte produkten i hushallsavfall. Folj lokala riktlinjer for avfallshantering.
e Atervinn materialet om det &r méjligt, i enlighet med lokala bestdmmelser.

Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller mer information om sakerhetsatgarder och anvandning av EXTRACTOR PLUNGER SPRING,
vanligen kontakta din aterférsaljare eller tillverkaren direkt. Se till att ha produktens modellnummer och
inképsdatum tillgangligt for snabbare hjalp.



Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner. Genom att anvanda produkten pa ratt satt bidrar du till en
saker och effektiv anvandning.



Bezpecnostni pokyny pro pouziti pruziny
vyhazovace KE ARMS

Uvod

Dékujeme za zakoupeni pruziny vyhazovace KE ARMS, urcené pro pistole Glock. Tento dokument obsahuje
dilezité informace o bezpe¢ném pouzivani, instalaci a likvidaci produktu. Dodrzovani téchto pokynl zajisti vasi
bezpelnost a ochranu ostatnich.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Pfed pouzitim produktu si peclivé pfectéte vsechny pokyny.

Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

e Pruzinu pouzivejte pouze v souladu s urCenim a doporucenimi vyrobce.

Pravidelné kontrolujte produkt na poSkozeni a opotfebeni.

Pokud zjistite jakékoli poskozeni, prestante produkt pouzivat a obratte se na odbornika.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

¢ Pruzinu pouzivejte pouze v kompatibilnich modelech Glock: 39, 17, 19, 22, 23, 34, 26, 27, 31, 32, 33.
Pred instalaci se ujistéte, Ze je zbran vybitd a bezpecné ulozena.

Pfi manipulaci s pruzinou noste ochranné bryle, abyste se vyhnuli zranéni oci.

Pfi instalaci pruziny dbejte na to, aby nedoSlo k jejimu poskozeni nebo deformaci.

Nikdy se nepokousejte upravovat nebo ménit konstrukci pruziny.

V4 Vé

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Pfiprava:

o Ujistéte se, Ze je zbran vybitd a bezpecné uloZena.
o Pripravte si potfebné nastroje (napr. Sroubovak, klesté).

2. Instalace:

o Otevrete zbran podle pokynd vyrobce.

o Qdstrante starou pruzinu vyhazovace, pokud je to nutné.
o Umistéte novou pruzinu vyhazovace na spravné misto.

o Ujistéte se, Ze je pruZina spravné usazena a zajisténa.

3. Kontrola:

o Zkontrolujte, zda je pruzina pevné drzena a spravné funguje.
o Znovu sestavte zbran a ujistéte se, Ze vSechny ¢asti jsou spravné umistény.

4. Pouzivani:

o Pri pouzivani zbrané dodrzujte vSechny bezpecnostni pokyny a doporuceni.
o Pravidelné kontrolujte funkénost pruziny béhem pouzivani.

Pokyny k likvidaci

e Pruzinu a jeji ¢asti likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o odpadech.
* Nenechavejte pouzité ¢asti volné lezet, aby nedoslo k Grazu nebo zranéni.



e Pokud si nejste jisti, jak spravné likvidovat produkt, obratte se na odbornika nebo mistni Grady.

Kontaktni informace pro dalsSi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo dalsi informace ohledné bezpecnosti produktu se obratte na svého prodejce nebo
vyrobce. Ujistéte se, Ze mate k dispozici informace o produktu, véetné ¢&isla modelu a vyrobce.

Zaver

Dodrzovani téchto bezpecnostnich pokynd je nezbytné pro zajisténi bezpecného pouzivani pruziny vyhazovace
KE ARMS. Vzdy méjte na paméti, ze bezpecnost je na prvnim misté. Dékujeme, Ze jste si vybrali nas produkt!
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